NZXT

AER RGB

120MM & 140MM RGB LED FAN

COMPONENT LIST

A AERRGBFan

F 50cm Fan-to-Fan Cable

120/140 & HUE x1
120/14@ Triple Pack x2
120/140 - x1

120/140 & HUE* - x2

120/140 Triple Pack - x3

120/140 - x1

B Hue G 10cm Fan-to-Fan Cable

120/140 & HUE x1 120/140 & HUE x1
1207140 Triple Pack x2

C 50cm Controller Cable

H 6cm Extender cable

A.Ventilador Aer RGB
B.HUE*

C.Cable controlador de 50 cm

D. Cable de alimentacion Molex

E. Cable micro-USB

F. Cable de ventilador a ventilador de 50 cm
G. Cable de ventilador a ventilador de 10 cm
H.Cable extensor de 6 cm

1. Adaptador de reduccién de ruido de 6 cm
J.Tornillo UNC 6-32 de 5 mm

A.Ventilateur Aer RGB
B.HUE*

C. Cable de contréleur 50 cm

D. Cable d'alimentation Molex

E.Cable micro-USB

F. Cable ventilateur a ventilateur 50 cm
G.Cable ventilateur a ventilateur 10 cm
H.Cable de connexion 6 cm

I. Adaptateur silencieux 6 cm

J.Vis M5

A. Aer RGB-Liifter
B.HUE"
C.Regler-Kabel 50 cm
D. Molex-Stromkabel

E. Micro-USB-Kabel
F. Lufter zu Lifter 50 cm

D Molex Power Cable

/140 & HUE* - x1
/140 Triple Pack - x1
/140 - x1

120/140 & HUE x1
120/140 Triple Pack - x1
1207140 - x1

[F—

| 6cm Low Noise Adapter

120/140 & HUE* - x1 120/140 & HUE* - x2
120/140 riple Pack - x3
120/140 - x1 e
E Micro-UsB cable J M5 screw
120/140 & HUE® - x1 120/140 & HUE* - x8
120/140 Triple Pack - x12 W
120/140 - x4 /

G. Anschlusskabel Liifter zu Liifter 10 cm
H. Verlangerungskabel 6 cm

1. Low-Noise-Adapter 6 cm
J.M5-Schrauben

A.Ventola Aer RGB

. HUE"
C.Cavo del controller da 50 cm
D. Cavo di alimentazione Molex
E. Cavo micro-USB
F. Cavo ventola-a-ventola da 50 cm
G. Cavo ventola-a-ventola da 10 cm
H. Cavo extender da 6 cm
I. Adattatore a basso rumore da 6 cm
J.Viti M5

A.Ventoinha Aer RGB

B.HUE"

C. Cabo controlador de 50 cm

D. Cabo de forga Molex

E. Cabo micro USB

F.Cabo de ventoinha para ventoinha de 50 cm
G.Cabo de ventoinha para ventoinha de 10 cm
H.Cabo extensor de 6 cm

I. Adaptador de baixo ruido de 6 cm

J. Parafusos M5

A.Berunsrop Aer RGB

B. Komnnek noacaerku HUE*

C. Kabenb KoHTponnepa gnuHoi 50 cm

D. Kabenb nuratus Molex

E. Kabens Micro-USB

F.C it kaGenb s AnuHO# 50
G.C it kaGenb anA AAMHOI 10
H. YAnuHyTebHbI KaGenb AMHOM 6
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INSTALLATION

1 Connect Molex power cable to HUE*.

Conecte el cable de alimentacion Molex al HUE*.
Connectez le cable d'alimentation Molex & HUE*.
SchlieBen Sie das Molex-Stromkabel an das HUE* an.
Collegare il cavo di alimentazione Molex a HUE*.
Conecte o cabo de forca Molex ao cabo HUE*.

Mogkntounte kabenb nuTaHusa Molex K komnnekTy noacsetkn HUE®,

Molex & 70|28 HUE-0fl AZFLICE
Molex ER7 — 7 )L & HUE* (<8 L £ 9 -
¥ Molex s8BIRZ R HUE -

#% Molex BiRAREEE HUE" -

Conecte el cable USB a la placa base y al HUE®.

Connectez le cable USB a la carte mere et a HUE*.

Schlieflen Sie das USB-Kabel an das Mainboard und das HUE* an.
Collegare il cavo USB alla scheda madre e a HUE*.

Conecte o0 cabo USB a placa méae e ao HUE*.

MopkniounTe Kabenb USB k matepuHckoi nnate n HUE'.

USB 70|52 OFE 2 E9F HUE-Of ZRL|Ch

USB 7 =7 & xH—HR—F& HUE" ICEHLET -

fF USB e840 R EARA HUE -

% USB ARiE 1 E= F#ARF HUE -



3 Connect the controller cable to the HUE* and to the Aer
RGB’s IN port.

Conecte el cable controlador al HUE* y al puerto de entrada (IN) del Aer RGB.
Connectez le cable de contréleur 8 HUE* et au port IN de ['Aer RGB.

Schlieen Sie das Regler-Kabel an das HUE* und an den Eingang (IN) des Aer RGB an.
Collegare il cavo del controller a HUE* e alla porta IN di Aer RGB.

Conecte o cabo controlador ao HUE* e a porta IN da Aer RGB.

Mopkntouute Kabenb koHTponnepa k HUE* 1 nopty IN Aer RGB.

HEZE H 0|28 HUE'2} Aer RGB2| Y 3(IN) ZEof HZgtL|Ct

a¥ ba—354%—7)%& HUE" & AerRGB @ IN R— b ZHEHLET -

PR BR B A0IEREE] HUE" 0 Aer RGB #9 IN 1701 -

S IEH B AREIEE HUE" 7 Aer RGB B9 IN JHEEIE -

4 Use the 50cm or 10cm fan-to-fan cable and connect from
the OUT port of the previous fan to the IN port of the next
fan.

or

m-

Conecte el puerto de salida (OUT) del anterior ventilador con el puerto de entrada
(IN) del nuevo ventilador mediante el cable de ventilador a ventilador de 50 0 10 cm.
Utilisez le cable ventilateur a ventilateur de 50 ou 10 cm et connectez-le entre le
port OUT du ventilateur précédent et le port IN du ventilateur suivant.

Verwenden Sie das 50 cm oder 10 cm lange Kabel fiir den direkten Anschluss von
Lufter zu Lufter und verbinden Sie den Ausgang (OUT) des vorigen Lifters mit dem
Eingang des néachsten Liifters.

Utilizzare il cavo ventola-a-ventola da 50 cm o da 10 cm e collegarlo dalla porta OUT
della ventola precedente alla porta IN della ventola successiva.

Use o cabo de ventoinha para ventoinha de 50 cm ou 10 cm e conecte-o da porta
OUT da ventoinha anterior para a porta IN da préoxima ventoinha.

Mcnonb3yiite coenHNTENbHbIN Kabenb AnrHo 50 uan 10 cvm 1 NOAKMIOUNTE OAWH KOHEL, K
nopty OUT npeabigyLiero BeHTUAATOPA, a Apyron K nopty IN cnegytouero.

50cm = 10cm T A 70|22 AF8 0] O MO Z2f(ouT) ZEQLCHS Mol Y

(IN) ZEE AZRLIC

50cm F7=E 10cm 00 7 Y B7 —TILEERL T FIOT 72O OUT R— h&ERD
TJ7VDINKR—-bEEGLES -

£ 50 EKT 10 ESRRBEINGERL - N E—NXBH OUT I CEREE T —MNREH IN 150 -
A 50cm = 10 cm EREHEARBELR - BT —EERKN OUT ERieERET —ERREN

IN 258 -

5 Use the extender cable to link two fan-to-fan cables
together to extend length.

P

or
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Para prolongar la longitud de los cables de ventilador a ventilador, empalme dos de
ellos con el cable extensor.

Utilisez le cable de connexion pour combiner les deux cables ventilateur &
ventilateur et augmenter la longueur.

Verwenden Sie das Verlangerungskabel, um zwei Kabel fiir den direkten Anschluss
von Lifter zu Liifter zu verbinden und die Lange zu erweitern.

Utilizzare il cavo extender per collegare due cavi ventola-a-ventola insieme in modo
da estenderne la lunghezza.

Use o cabo extensor para conectar os dois cabos de ventoinha para ventoinha para
aumentar o tamanho.

Mcnonb3yiiTe yAnMHUTENbHbIN Kabenb AnA yBeNNUEHUA ANNHDBI 1BYX COEANHNTENbHBIX
Kabeneii.

ZOo|E 50|2{8 AT A OS2 W HZ 0|5 27HE A AZLCh
LERT—TIWVEGRAL - 2AK07—TILEDBVWTRILEY -

Y REBLLTARNEEIR G L8 B — B LIE RS -

A E R R S SEENRE R EBEARIENRE -

6 Connect the Aer RGB’s 4-pin power cable to the
motherboard or fan controller.

Conecte el cable de alimentacion de 4 patillas del Aer RGB a la placa base o al
controlador del ventilador.

Connectez le cable d'alimentation 4 broches de |'Aer RGB a la carte mére ou au
contréleur de ventilateur.

SchlieBen Sie das 4-polige Stromkabel des Aer RGB an das Mainboard oder an den
Regler des Liifters an.

Collegare il cavo di alimentazione a 4 pin di Aer RGB alla scheda madre o al
controller della ventola.

Conecte o cabo de alimentacéao de 4 pinos da Aer RGB a placa mae ou ao controlador
da ventoinha.

MogKntounTe 4-KOHTaKTHbIN Kabenb NuTaHua Aer RGB K MaTepyHCKOW naTte nnu
KOHTpOINIepy BeHTUAATOPA.

Aer RGBO| 4% T @ HO|ES OIE{2E L= W HEZ2{0| HZATL|CL

AerRGB M4 EVER7 —TLERY—R—FOT7vay bO—S&&EHELET -

A% Aer RGB 9 4 e iREE B AR N B 1228 -

% Aer RGB i 4 $HHIBIR A E B 2 T ARSI RS IRHES -

Note: Low Noise Adapter(Optional) - Connect the low noise adapter to the fan’s 4-pin
before connecting to the motherboard to lower the fan’s noise.

Nota: Adaptador de reduccién de ruido (opcional)- Conecte el adaptador de reduccion
de ruido al de 4 patillas del ventilador antes de conectarlo a la placa base para reducir
el ruido del ventilador.

Remarque : Adaptateur silencieux (en option) - Connectez l'adaptateur silencieux au
cable d'alimentation a 4 broches, avant de connecter ce dernier a la carte mére.
Cela réduira le bruit du ventilateur.

Hinweis: Low-Noise-Adapter (optional)- SchlieBen Sie den Low-Noise-Adapter an

den 4-poligen Anschluss des Liifters an, bevor sie ihn mit dem Mainboard verbinden.
So verringern Sie die Gerauschentwicklung.

Nota: Adattatore a basso rumore (opzionale) - collegare |'adattatore a basso rumore ai
4 pin della ventola prima di eseguire il collegamento alla scheda madre per ridurre il
rumore della ventola.

Nota: Adaptador de baixo ruido (Opcional)- Conecte o adaptador de baixo ruido aos
4 pinos da ventoinha antes de conectar a placa méae ao baixo ruido da ventoinha.
I'IpmmeuaHme: A/:(anTep ANA CHNXKEeHUA CKOPOCTW BpaleHnsa ([ZlOI'IDJ'IHI/ITeJ'IbHO).
nO[Z[KJ'HOHMTe afanTtep AnA CHNXeHWA CKOPOCTU BpalleHnA K 4*KOHTaKTHOMy pasbemy
BEHTUNATOPA AN1IA NOHWXKEHUA YPOBHA WYMa, a 3aTeM BbINOJIHATE NOAK/I0YeHNEe K
MaTepMHCKOVI nnare.
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NZXT WARRANTY

I. Warranty Length

NZXT computer cases, temperature meters, fans, accessories, and cables carry a 2 year warranty from the
date of purchase for parts and labor. Any replacement product will be warranted for the remainder of the
warranty period or thirty days, whichever is longer. Proof of purchase is required for warranty service.

Il. Who Is Protected
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer from authorized NZXT
retailers.

Ill. What Is Covered

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's opinion,
malfunctions within the warranty period, NZXT will at its discretion repair or replace the product that is
equal or greater in value depending on supply. The warranty does not cover any NZXT product that was
damaged due to accident, misuse, abuse, improper installation, usage not in accordance with product
specifications and instructions, natural or personal disaster, or unauthorized alterations, repairs or
modifications.

Our warranty does not cover the following:

Any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT. Any
damage that is not a manufacturing defect. Damage, deterioration or malfunction resulting from accident,
abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature, unauthorized product modification or
failure to follow instructions included with the product. Repair or attempted repair by anyone not
authorized by NZXT. Shipping or transport damage (claims must be made with the carrier) Normal wear
and tear. NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to
determine the suitability of this product for your purpose. Removal or installation charges. Shipping
charges. Any incidental charges.

V. ion Of D (Disclaimer)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective
product at our option. NZXT shall not, in any event, be liable for any incidental or consequential damage,
including but not limited to damages resulting from interruption of service and loss of data, business, or for
liability in tort relating to this product or resulting from its use or possession. V. Limitations Of Implied
Warranties There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of
merchantability or fitness for a particular purpose. The duration of implied warranties is limited to the
warranty length specified in Paragraph I.

VI. Local Law And Your Warranty
This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights granted under local law. These
rights may vary.

VII. To Obtain Technical Support.
If you have already referenced your product owner's manual and still need help, please visit
support.nzxt.com for details and contact information.

VIII. For Warranty Service.
In the event that warranty repair or replacement is necessary, NZXT will request and you must provide
proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive warranty service.

North American Customers:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within
our enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is
still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support
(support.nzxt.com) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval and
an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our
enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still
within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support for
assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

Global Customers (Outside North America and Europe):

If your product needs to be returned or repair within the warranty period, please do so through the retailer
or distributor from whom you purchased the product. If you can no longer return the product to your
dealer, please contact NZXT Customer Support for assistance. Please note, proof of purchase from an
authorized NZXT retailer is required for ALL warranty servicing.

> Visit support.nzxt.com for information on warranty coverage and service
Visite el sitio Web support.nzxt.com para obtener informacion sobre la cobertura y el servicio de la garantia.
> Visitez support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com

> Visitare il sito support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.

> Visite support.nzxt.com para obter informacées sobre a cobertura da garantia e assisténcia
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Warranty terms for all NZXT products sold to Australia.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are
entitled to a replacement or refund for a major failure and or compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to
be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure' (NZXT Corporation, 13164 E.
Temple Ave., City of Industry, CA 91746, USA TEL: +1-800-228-9395) Please contact the shop you
purchased from to receive prompt service. If the dealer refuses to offer the service, please contact us at
directly at support.nzxt.com

SUPPORT AND SERVICE

Support and service

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to
contact us using our support system. support.nzxt.com Please include a detailed explanation of your
problem and your proof of purchase. For comments and suggestions, you can e-mail our design team,
designer@nzxt.com. Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product.
For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website: nzxt.com

Soporte y servicio

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted comprd, no dure en ponerse en contacto con
service@nzxt.com y suministrar una explicacion detallada de su problema asi como su prueba de compra. Puede
hacer consultas sobre piezas de repuesto en support.nzxt.com. Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje
de correo electrdnico a nuestro equipo de disefo: designer@nzxt.com. Gracias por comprar un producto NZXT. Para
mas informacion acerca de NZXT, visitenos en linea. Pagina web de NZXT: nzxt.com

Support et service

Sivous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a contacter
service@nzxt.com avec une description détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat. Vous pouvez aussi
commander des piéces de remplacement auprés support.nzxt.com. Pour les commentaires et les suggestions,
envoyez un email a notre équipe de design, designer@nzxt.com. Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour
plus d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web de NZXT : nzxt.com

Kundendienst und service

Falls Fragen oder Probleme beziiglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer detaillierten
Problembeschreibung und lhrem Kaufbeleg an service@nzxt.com. Ersatzteile kénnen Sie unter support.nzxt.com
anfragen. Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com an unser Designteam. Vielen
Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen (iber NZXT erhalten Sie im Internet.
NZXT-Webseite: nzxt.com

Assistenza e servizio

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci utilizzando il nostro sistema
di assistenza. support.nzxt.com

Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. Per commenti e suggerimenti, siete
pregati di inviare un messaggio al nostro team di progettisti, all'indirizzo: designer@nzxt.com. Infine, vogliamo
ringraziarvi del vostro supporto con I'acquisto di questo prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro
sito. Sito NZXT: nzxt.com

nzxt.com
For more building tips and information, visit: blog.nzxt.com

Assisténcia e manutencao

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, ndo hesite em contactar-nos através do
endereco service@nzxt.com fornecendo a explicagdo detalhada do seu problema e a prova de compra. Podera
solicitar pecas de substituicao através do endereco support.nzxt.com. Para comentarios e sugestoes, contacte a
nossa equipa de design através do endereco de e-mail, designer@nzxt.com. Obrigado por ter adquirido um
produto NZXT. Para mais informagdes acerca da NZXT, visite-nos online. Web site da NZXT: nzxt.com
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